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NCITIOJIb3OBAHUE ®OHETUYECKHUX CTATYCHbBIX MAPKEPOB
B IUCKYPCE
(Ha npumepe xy00xcecmeeHHbIX MeKCmos)

T.M.BJiacoBa

JlanpHeBOCTOUHBIHN (esiepaibHbIil YHUBEPCUTET, BiaauBocTok

B crathe paccmarpuBaeTcsi TOHSATHE CTaTyca YYaCTHUKOB JHUCKypca W BIUSHHE
MIpPEJICTAaBICHUs] O COOCTBEHHOM CTaTyceé KOMMYHUKAHTOB Ha HX BBIOOp HeBepOaTbHBIX
cpeAcTB oOuieHus. ABTOp aHATM3UPYET (POHETHUYECKHE CTATyCHbIE MapKephl HA IMpUMeEpax
U3 XYJ0KECTBEHHON aHTJIMHCKOM JIMTEpATyphl

Knrouegwvie cnosa: ouckypce, coyuanvuulii cmamyc, CmamycHulil Mapkep, COYUaIbHasl pob,
gonemuuecxkue cpedcmea 0oOUWeHUsL.

BzaumopeiicTBue noael U MOHUMaHWE UMHU MPOUCXOMSIIUX B OKPYXKAIOIIEM
UX MHUPE COOBITUNA MPOUCXOIUT TMOCPEACTBOM JAUCKYPCHUBHOM pernpe3eHTaIluu
nocyienqHux. YemoBeK MOCTOSHHO TOTPYKEH B JAUCKYpCHBHYIO cpemy. uckypc
MPEACTaBIIeT COOON €IMHCTBO SI3BIKOBOM MPAKTUKU U DKCTPATIMHTBUCTUYECKHUX
¢daktopoB. [[amymko 2011: 82] Cpeam 53KCTPAIMHTBUCTHYECKUX (HAKTOPOB,
OKa3bIBAIONINX BIUSHUE HA CTPYKTYPY U COAEpKAHHME NUCKYypca, HE MOCIETHION0
pOJIb UTPAET CTaTyC.

CoumnanbHblii cratyc (OT jaT. status — nonoowcenue, cocmosiHue) OOBIYHO
oTmpeeNsIieTCs KaK IMOJ0KeHWe WHAWBHUAA WJIM TPYNIBl B COIMATBHOM CHUCTEME,
uMeroliee crennuyeckue s JaHHON CUCTeMbl pru3Haku. CouMaJbHas pojib —
ATO TOBEACHHE, OXKHUIAEMOE OT TOr0, KTO MMEET OMNPENEICHHBIM COLMATbHBIN
cratyc. CouuanbHble POJM — 3TO COBOKYIHOCTh TPEOOBaHUMU, MPEIBABISIEMBIX
WHUBUY OOIIECTBOM, a TAKXKe JIEUCTBHM, KOTOPBIEC JOHKEH BBITIOJHUTD YEJIOBEK,
UMCIOIINI TaHHBIN cTaTyC B colpanibHoi cucteme [[laaronos http].

[lepen BcTymieHMEM B KOMMYHHUKAaTHBHOE B3aWMOJICHCTBUE YYaCTHUKH
OOIIEHUsI JIOJDKHBI  HMJAECHTU(DUIIMPOBATH MPEIACTOSIIYI0 KOMMYHUKATUBHYIO
CUTyallMI0 W CaMOWJACHTH(HUIIMPOBATHCI B HEU, T.€. YACHHUTH CBOIO POJIb,
COIMAJIBHYIO TIO3MIIMIO, IICNIA, OKHJAHWS IapTHEpa MO0 KOMMYHUKAIIMH, €TrO
ncuxosiornueckoe cocrostaue [Cumopos 2010: 10- 67].

B.M. Kapacuk ormeyaer, 4To conuanabHas MHAUKALMS PEYH MPOCIEKUBACTCS
HE TOJBKO B JIGKCMKE M TpaMMaTHKE, HO M B (JOHETHKE: YeM BBIIIE CTATyCHas
MO3UIIMST YYACTHUKOB OOIIIEHUsI, TeM OoJiee HecremHon Oyner Oecena, ¢ poBHOM
WHTOHAIIMEH, ¢ MpaBUJILHBIM TPOHW3HOIICHHEM cIIoB («received pronunciationy)
[Kapacuk 2002: 53].

[ToMmuMo MaHepbl TOBOPHTH, K CTAaTyCHBIM MapKepaM MOXHO OTHECTH U
IPOMKOCTh, TOH, BBICOTY, OSMOIIMOHAJIbHBIE OTTEHKH TOJOCa, TEMII PEUH,
nay3alrio, UCIOIb30BaHUE HEAPTUKYIHPYEMBIX 3BYKOB.

I'poMKoOCTB roJsioca

B crarycHO-MapKMpOBaHHOM AMCKYpCE€ TPOMKHUN TOJIOC SIBISIETCS MapKepoM
BBICOKOTO CTaTyca 4YeJIOBeKa, WHJIMKATOPOM BBICOKOM JOKHOCTH, 3aHUMAEMOU
UM, 3TO - TOJOC BJIACTHBIM M MPUKA3HOM; T'OJOC HEIOBOJILCTBA M pa3IpaKeHUs,
okpuka u mpusbiBa [Kpeigmun 2000: 465]. I'poMkuil romoc Bcerma naer



NpPEeUMYIIECTBO €ro oOyajgaTento: CO3JaeT  BIeYaTJIeHHE YOEKIEeHHOCTH,
YBEPEHHOCTH B CBOEH MPaBOTE, KOMIETCHTHOCTH, 3aCTaBISET MPHUCITYIIAThCA.
Pe3koe MOBBINNIEHWE TPOMKOCTH TOJIOCA YCHJIMBACT BO3JIECHCTBHE Ha ajpecara
[Crepuun  2003: 55]. IloBbimare roJioc MOTYT OOBIYHO IIO3BOJHUTH cebOe
KOMMYHHKAHTBI, 3aHHMamIIue Ooyiee BBICOKOE IOJNIOKEHWE B CTaTyCHOM
UEepapXuu, YeM UX coOeceTHUKH. PaccMOTpUM HECKOJIBKO IPUMEPOB!

Captain Frome raised his voice slightly. “I think I speak for the whole
village...” (Ph. Gregory)

“Frome here,” Captain’s upper-class authoritative voice boomed in
Louise’s ear. (Ph. Gregory)

“You!” he yelled in the stentorian shout that had pacified a whole sub-
continent. (Ph. Gregory)

Kanuran ®pom — HedbopManbHBIA JUAEp MOCENKA; 3aHUMAas BCIO >KU3Hb
KOMAHIHYI0, COIMAIIBHO BBICOKYIO MO3UIIHMIO, OH COXPAHSET €€ JaKe B OTCTABKE U
MPOJIOJKAET KOMAHJOBATh — TEIEPh YKE JKUTEISIMHU ITOCEIIKA, UCIOJIb3Ys TAKOU
CTAaTyCHBIM MHJIUKATOP KaK TPOMKOCTb I'OJIOCA.

Salinas’ voice rose. “By the end of the trial you will know that Richardo
Arias was murdered.” (R.Patterson)

OOBHHHUTEIL HA 3aCeaHUU CYJla 3aHMMAaeT BBICOKYIO CTaTyCHYIO MO3HUIIUIO, U
ATOT CTATyC IIO3BOJSIET €MY MCHOJIb30BaTh MOBBIUIEHUE TPOMKOCTH TOJ0CA C
[EJBbI0 MAHUIYJISIIUS TPUCSHKHBIMUA 3acelaTelsIMA C TeM, YTOOBl OHHM BBIHECIIH
HY>KHOE €MY PEIICHHUE.

“It was open and made me curious.” “Likely story,” Martin yelled. His
voice reverberated around the confined space (R.Cook)

3aBenyromuii  Jaboparopuell 3acTaeT JIabOpaHTKY 3a pacCcMaTpuUBaHUEM
Marepuana, KOTOPbIM €l HE CIEAYET BUIIETh, U TMOBBIINICHHAs TPOMKOCTH rojioca
ABISICTCS B JAHHOW CHUTyallUM CpEJICTBOM aTakh. ATpEecCHBHAs CTpaTerws,
BepOaqbHO  PENpEe3eHTHUPOBaHHAs aBTOPOM B  TEKCTE, XapakKTepHa A
KOMMYHUKAaHTa, HAZEJIEHHOTO BJIACTHIO.

['oBopsiuii,  OJHAKO, MOXET  JIEMOHCTPUPOBATH  CBOE  MOPAIBHOE
MPEBOCXOJICTBO TEM, YTO OH HE «HE MOJIACTCSA HA MNPOBOKAUMWW» W BCEraa
COXpaHSET POBHBIM TOH I0JI0OCAa, HUKOTJA HE CPbhIBasCh HA KpWK. Tak, O JIEKaHe
(dbakynbTeTa IUTEPATYPhl ABTOP IHIIICT:

He never raised his voice in either anger or joy (Ph. Gregory).

B nanHoM ciiydae npencTaBieHuEe KOMMYHHUKAHTa O COOCTBEHHOM COLIMAIbHOM
CTaTyce€ CBSI3aHO C TEM, UYTO YEJOBEK, 3aHMMAIOIIMKA BBICOKYIO CTATYCHYIO
MO3UIIUIO, IOJDKEH COXPAHATh CaM000JIaJaHUE B JIIOOOM CUTYAIIHH).

Tuxul  TOJOC  SBISIETCS  COUMAJIbHBIM  MAapKEpOM  KOMMYHHMKAHTOB,
HaXOAIIMXCS B TMOAYMHCHHOM IIOJIOKCHHH; TIPH OOIIEHHH C COOeCeTHUKaMU
0oJee BBICOKOTO paHTa OHU MOTYT POOETh, TEPATHCS, U OT STOTO TOBOPHUTH THIIIE,
Halpumep:

“But perhaps I can make you like me.”
“T already like you.” She whispered. (E.Segal)



YyacTHUKaMH JUCKypca SBJISIOTCS aKaJEMHK U CTYJICHTKA, KOTOpas K TOMY K€
HaMHOI'O MJIaaIie CO6CCCI[HI/IK3 IO BO3pacTy. CTaTYCHI)IM MapkKepoM B I[aHHOI\/’I
CUTyalluu BBICTYIIACT THXHﬁ, caBa CIBIIIHBIN TOJIOC I[CBYHIKI/I).

“Hounding innocent people from pillar to post,” a woman murmured
quietly behind the rack of groceries. (Ph. Gregory)

>KCHIHI/IH3 OCMCIIMBACTCA BBIPA3HUTHL IIPOTCCT IIPOTHUB KallMTaHA CDpOMa, HO
OCO3HaBasi CBOM HU3KUU CTaTycC, ACIaCT 3TO TaK, YTOOBI KallUTaH He yciblmall €¢:
THUXO U HCBHATHO, CIIPATABIIMUCH 3a CTCIIIAXKOM C IIPOAYKTAMH.

“I’ll phone you,” Louise responded weakly. (Ph. Gregory)
“Oh, of course,” Louise said vaguely. “Well...” (Ph. Gregory)
“Oh, ” Louise said feebly. “Good day, Captain Frome.” (Ph. Gregory)

B nmaHHBIX mOpuMmepax oOTpakeHa TroJocOoBasi pPEaKIUs YeJOBEKa, KOTOPBI
IMpU3HaJI CTATYCHOC IIPCBOCXOACTBO He(i)OpMaJIBHOFO Jnacpa rmoceika.

“I thought all you women worked together so much more successfully than
us crudely competing males?”
“Not on this occasion.” Louise said through her teeth. (Ph. Gregory)
JekaH saBHO u3neBaetcs Haja JIyn3oil 1 PEMUHUCTCKUM JIBHIKEHHEM, U €€
YHI)KEHHOCTh 00YCIIOBIMBAET €€ MAaHEPY PEUU — «CKBO3b 3yObI», «ce0e Mo HOCY).

Hoevtuenue 2onoca

CreneHb BBICOTHI 3ByYalller0 B MOMEHT PE€UYM T0JIOCA Yallle BCErO0 3aBHUCUT OT
UCIIBITHIBAEMBIX KOMMYHUKAHTOM O3MOIMN (MM TONBITKM HMUTUPOBATH HX),
puyeM B MEPBOM  Clly4ya€ 3TO  IPOUCXOAUT  HEUHTCHIMOHAIBHO,
CaMOITPOM3BOJILHO, B TO BpPEMsS KaK BO BTOPOM CJy4ae TOBOPSIINM MOXKET
HAMEPEHHO IIOBBIIIATH TOH CBOETO TO0JO0CA, MbBITAsACh BO3JCKHCTBOBATH Ha
KOMMYHUKaHTa. [10BbIlIEHHE TOHA TOJI0CA YACTO ABJIAECTCS CTATYCHBIM MapKepOM
BBICOKOM COlMaIbHOM mo3unuu. Hamprumep:

Whatever it was seemed to inflame her father’s anger more for his voice
rose almost to screaming pitch... (C.Cookson)

TakTuka KOMMYHHMKaHTa TIpH B3aWMOJICHCTBUHM C >KEHOM BepOain3oBaHa
aBTOPOM C IMOMOIIBIO TJIaroja SCream, KOTopblii 0003Ha4aeT «KpU4aTh I'POMKO, Hd
BbICOKOU HOMe» W SBJISETCS B JaHHOW CHUTYallMd MapKEpPOM BBIPAKECHUSA THEBA.
BripakxeHre THeBa SBISIETCS CTaTyCHO-OOYCJIOBJICHHBIM KOMMYHUKATHBHBIM
aKTOM.

ToH rosioca

Ton o0o3HauaeT croco0 BBIPAXKEHUS TOJIOCOM OTHOIIEHUS K ajpecary u
MPEAMETY pPEUYH: OCKOpOUMENbHbIM MOHOM, 6 makom mone. Ilo MHeEHUuIo
I''E.KpennmHa, TOH pedd peryjJupyeT akTyalbHbId JHAIOI W CBA3aH C
MIparMaTUKON peyeBor KoMMyHuKanuu. HacTtpolika TOHa pe4eBOro BhICKa3bIBaHUS
MPOMCXOAUT dalle Bcero mnojco3HarenbHo [Kpeimmua 2003: 493] u Hepenko
CIY’)KUT WHIMKATOPOM COIMAIIBHOTO CTaTyca KOMMYHHUKAaHTOB. PaccMoTpum
HECKOJIbKO TPUMEPOB:

The Boss spoke with an icy calm. (E.Segal)

ToHOM CBOEro rosioca Ha4YaJbHUK JEMOHCTPUPYET CHOKOWCTBUE U
HEBO3MYTHUMOCTb, a TAKXKE «IPOXJIATHOE» OTHOIIEHUE K COOECETHUKY.



Antonia asked in soft, confident tones, “Doctor, ...may I offer you a ride?”
(E.Segal)

VBEpeHHBI TOH UCHOJb3yeT AHTOHMS, J1I0Yb BBICOKOIOCTABJIECHHOIO
YUHOBHUKA, COBETHHKA MPE3WeHTA. BBICOKOE TOJIOKEHHE B OOIIECTBE €€ OTIa
MOJHUMAET W €€ CTaTyC, B TO BPEMs KakK €€ IMapTHEp MO KOMMYHHKAIIUU —
0€3BECTHBIN Bpay U yYEHBIH.

“Mr.da Costa,” he said in an unmistakably chilly tone, “If you don’t mind,
I’d like to speak to your daughter by herself.” (E.Segal)

CrarycHble TO3UMIMM KOMMYHUKAHTOB B JaHHOM ClIy4ya€ — PYKOBOJMTEIb
IPUEMHON KOMHUCCUU yHUBepcuTeTa bepkin u oTer, aOMTYpUEHTKH. XOJIOAHBIN
TOH SIBJISIETCSI JUCKYPCUBHBIM MHJUKATOPOM HEPABEHCTBA COOECETHUKOB.

“Nothing has changed.”
“Nonsense, everything has changed,” he said impatiently. “Even you must
see that.” (L.Gordon)

ToH ronoca siBIsiETCS MapKEPOM COLIMAIIBHOTO CTaTyca: My>KUlHa, OU3HECMEH,
HaHUMAaTEIh KaKk BepOAIbHO, TaK U TOHOM T0OJl0ca IEMOHCTPUPYET CBOE MpE3pEHUE
K MHCHUIO YYUTEIIbHULIBI.

“It looks great,” he responded dutifully. (E.Segal)

Ucnonp3ys kBanmupukarop ToHa peun  dutifully, aBrop mnomuepkuBaet
3aBUCHMYIO IMO3MIIAI0 TOBOPAIIETO, B IAHHOM CJIy4ae, — OT JKEHIIUHBI, B KOTOPYIO
OH OBI1 O€3HAaICKHO BIIIOOJIEH MHOTHE TOJIEI.

“I’ll give her everything she wants.” “Except love.” ‘Love,” he echoed
scornfully. “What sentimentalists you English are.” (L.Gordon)

boratelii, BIUATEIBHBIA YEJIOBEK pA3rOBapMBACT C YYUTEJIBHUIIEH CBOEH
HEBECTBI: B €0 I'OJIOCE 3BYUYUT MPE3PEHUE, OTPAKAIOIICE HEYBAKEHUE K MHECHUIO
coOeceTHUIIBI M YBEPEHHOCTh B COOCTBEHHOM HEMOTPEITUMOCTH.

“Here I can only sympathize,” Salinas said with irony. (R.Patterson)

OOBUHUTENH B XOJIe CYACOHOr0 TpOIlecca MMEET BBICOKUN CTATyC M MOXKET

MTO3BOJIUTH CceO€ MCIOJIb30BaTh HPOHUYHBIN TOH.
The cop flushed. “Wait here,” he ordered, and went upstairs. (R.Patterson)

B nedunuium crnopa to order ects yka3zaHue Ha CTaTyCHOCTB TOBOpSIIEro: “in a
way that shows your authority”, moaTomy OHO SBISIETCS CTATYCHBIM MapKepOM B
JIACKYPCE, MCIOJb3ysl KOTOPBIM aBTOP MOJYEPKUBAET BBICOKMH JIOJKHOCTHOM
CTaTyC KOMMYHHMKAHTA, ITIO3BOJISIOIMNA €My OT/1aBaTh IPUKA3bI.

When he was finished, he ordered her out of the incubator. (R.Cook)

3aBenyromuii  y1abopaTopueil  mpuKa3biBaeT  JIaOOpaHTKE  TOKHUHYTh

1a00paTopuIo.
“Send her to pediatrics and let her sit in the outpatient clinic,” the resident
commanded. (E.Segal)

B xinunuke Bpad HMECT 0ojee BBICOKHU CTatyC, 4YeM IHalUCHTBI WJIIH
MMOCETUTCIIN, IIOOTOMY OH 3AECh KKOMAaHAYET».

“You’re trespassing,” she said at once. The captain was lost for words.
“Move on,” she commanded. (Ph. Gregory)



[Ipumep MHTEpECEH TE€M, YTO B HEM OTPaXKEHAa CMEHA COLMAJIBHBIX POJIEH:
OOBSIBUB KalmUTaHy O TOM, 4YTO OH HapylIWJ €€ MpaBo COOCTBEHHOCTH, Po3a
HepeMeIaeTcsl Ha 00siee BBICOKYIO CTaTyCHYIO MO3MLIMI0 OOBUHUTEINS, @ KAallUTaH,
o0najaTenb OYEHb BBICOKOIO CTaTyca B JAHHOM IIOCEJIKE, OIyCKaeTcs Ha OoJee
HU3KYIO CTYNEHb — HApYLIUTENs; IOCIE CMEHbl COLUAIBbHBIX pPOJEH KamnuTaH
MOJTYMT, a Po3a oTgaeTr eMy npukasaHusl.

ImouuonanbHvle OMMEHKU 2010CA

B CTaTyCHO-MapKUPOBaHHOM IACKYypCe BBIpAXKECHUE SMOLMHI
PETIIaMEHTUPOBAHO: TOJBKO BBIMIECCTOSIIIMNA B HEPAPXUHM OTHOUIEHUM HAJEIICH
IIpaBOM BBIpaXaThb OTPULATEIbHBIE YYBCTBA B IIPUCYTCTBUU WJIM IO OTHOIIECHUIO K
HIDKECTOAIIEMY KOMMYHHUKAHTY: KOMMYHHMKaHTBI 0o0Jiee CTaplliero BO3pacTa,
MY>KCKOT'O TIOJIa WJIM HAJEJEHHBIE BJIACTHIO, MO3BOJISIOT ce0e JEMOHCTPUPOBATH
CBOM THEB U pa3pakeHUe yaille, 4eM 00jiee MOJIOJIbIe KOMMYHUKAHTBI, dKEHITUHBI
Y IIOJYMHEHHBIE:

«Older people, men, and people in authority may show anger more readily
than younger people, women and subordinates» (Dou 2007: 146).

PaccmoTprM HECKOJIBKO TPUMEPOB:

‘Derek! What happened to Sigmund?’ Mildred cried in disappointment and
some annoyance. Derek, after all was only a waiter. (L.Brown)

PasroBapuBas ¢ 4YelIOBEKOM, 3aHUMAIOIIUM 0Oo0Jiee HHU3KYI0 CTaTYCHYIO
MTO3UIINIO, TEPOMHS TT03BOJIAET ceOe HE CKPhIBATh CBOE pa3ApakeHHE.

“I didn’t organize it,” Louise sad flatly. “I can’t stop them.”
“Ah,” he said with quiet pleasure. “That does make things a little difficult.”
(Ph. Gregory)

Jlexan oOBuHsieT JIyn3y B TOM, YTO OHA OpraHU30BaJIa OECTIOPSIKHU B
YHUBEPCUTETE: UHANKATOPOM €TO COLIMAIBLHOIO CTaTyCa SIBISETCS CIIOKONHAS,
BBIPAXKAIOIIAS YIOBJIETBOPEHUE PeUb, KOTOpas noaasisaeT JIynsy, u ee
MPEACTaBICHUE O CBOEM COLIMAIIBHOM CTaTyCe OTPaKEHO B €¢ 0€3y4acTHOM,
HUYETO HE BBIPAKAIOIIEM T'OJIOCE.

“I’ll try,” Louise agreed miserably. “I’m feeling slight anxiety, too.”
“Most unfortunate,” Professor Sinclair said contentedly. (Ph. Gregory)

CraTycHble TO3MIIMM KOMMYHHKAHTOB COXPAaHSIOTCS B TEUYEHHUE pasroBopa:
npodeccop COXpAaHAET CBOM CIIOKOMHBIN CaMOJ0BOJIbHBIN TOH,
JIEMOHCTPUPYIOIIMI €ro IMPEeBOCXOJICTBO, a Jlynsa — TOH TIOJaBICHHOTO,
HEYBEPEHHOTO B ce0e YeIoBeKa.

“Forget the formalities, Boyd,” the Boss growled (E.Segal).

CraTycHasi MO3UIIHS HAYAIbHUKA OTPAXKEHA B TOM, KaK OH MPOU3HOCUT BPOJE
Ob1 m100OpokenaTenbHyIo ¢pasy: raarona to growl smauur ‘to say something in a
unfriendly and angry way’.

“Suit yourself,” Bingham said irritably. (R.Cook)

JleMOHCTpHUpyeMOe 3aBEIyIONUM JIa0OpaTOpHeH pasapakeHHe, KOTOpOe
OTpa)XaeT HETaTUBHOE OTHOIIEHHE K OOBEKTY OOCYXKIEHUS, SBISETCS
JIUCKYPCUBHBIM UHIUKATOPOM HEPABEHCTBA COLMAIBHBIX POJIEH.



“Good day!” Captain Frome said cheerily. “Glad to see you’ve got that
hurdle up. Good man!” (Ph. Gregory)

Hcnonb3yemplii KOMMYHUKAHTOM >KA3HEPAJOCTHBIA TOH SIBISETCA CIOCOOOM
IIOYEPKHYTh CBOM BBICOKUH CTaTyC.

Temn peuu
Bricokuii Temi pC€Un M OSOHCPIrUYHAd MaHCpa TOBOPUTb MOKET CIIYXHUTb
CTAaTYCHBIM MAapKCpPOM ICIIOBOT'O YCJIOBCKA, HAYAJIbHUKA, HAIIPUMCD:
Swiftly, Elizabeth proceeded in a brisk voice, “I have chosen Nicholas
Throckman to be the Director of Public Relations...” (B.Bradford)

Bricokuii TemIn pcun 06YCJ'IOBJ'ICH HCOOCTATKOM BPCMCHH Y 3aHATOI'O YCJIIOBCKA.

Heapmuxkyaupyemuwle 20710c08ble peakuyuu

Heaprukynupyemblie 3BYKHU, n31aBacMbIe y4aCTHUKAMU npoiiecca
KOMMYHUKAITNH, BKIIOYAIOT CMEX, IU1ay, (PhIpKaHbe, MOKANIJIUBAHUE, B30X H T.II.
WX ucrnonap30BaHUE TAKKE MOXKET ObITh CTATyCHO-00YCIOBJIEHBIM, HAITPUMED:

“There may be more than one poet after all,” said Dad, snorting into his
tea. (S.Moriarty)

['epoii MOXXET MO3BOJUTH Ce0€ MOCMESThCA HaJl CBOMM BEJIMKOBO3PACTHBIM

Majio00pa30BaHHBIM CBIHOM-PANIEPOM, TaK KaK €ro CTaTyCHAasl MO3UIIMS BbIIIE: OH

CTapIle MO BO3PACTY U BBIIIE B UEPAPXHUU CEMEUHBIX OTHOIICHUN.
“I enjoy my work,” Miriam said, steadfastly smiling. The old woman snorted.
“Lady Bountiful,” she said spitefully. (Ph. Gregory)

IIpe3purenbHOE OTHOLIEHUE MOYKUION KEHIIMHBI K €€ MOJOJOW coOeceIHULe
BBIP@XEHO KaK BEepOabHO, TaK U HEBEPOAIBLHO: (PBIPKAaHBEM, U TOHOM T0JI0Ca.

Rose chuckled richly. “I published,” she said. “I’d have thought a

clever lad like him would have looked me up.” (Ph. Gregory)

Poy3 o6s1amaer 0oJiee BLICOKHMM CTAaTyCOM M3-32 CBOEr0 NMPEKJIOHHOI0
BO3pPacTa, a TaK:Ke B CHJIYy TOr0, YTO CUUTAET 00CY:KIaeMOro reposi
HHMKe ce0sl M0 YPOBHIO MHTE/LUIEKTAa, MOITOMY OHA MO3BOJIsIET cebe OT
AYIIH MOCMEATHCSI HAJl ero He0raJuIMBOCTHI0 — OH JaBHO MOT Obl Bce

Y3HATh, IPOYNTAB €€ MyOJIMKAIUMN.

CraTyCHBIMH MapKepaMu, OTpa)kalouuMu 00jiee BHICOKYI0O KOMMYHUKATHBHYIO
MO3UIIMI0 KOMMYHHUKAHTA, SBISIIOTCS TAaKUE€ HEAPTUKYJIHPYEMbIE TOJOCOBbBIC
peakiuu Kak CMeX, MOCMEWBaHUe, (PBIPKaHbE, B TO BPEMs KaK IMOKAILJIMBAHUE,
a4, B3I0XM XapaKTepHbI OOBIYHO JIsi KOMMYHHMKAHTA C HU3KHUM COIHAJIbHBIM
CTaTyCOM M MOTYT CBUJETEIHCTBOBATH O HEPBO3HOCTH U OECIIOKOMCTBE UEJIOBEKA,
00 ero 3aMenaTesIbCTBE U CMYIIIEHUH, HalpUMep:

The Killer stared at Andrew. ‘Well?’ he said. ‘You want to save these

girls, mister?” Andrew coughed. | watched him. (C.Cleave)



YOomiina B [JaHHOM CHUTYallMM 3aHUMAaeT BBICOKYI0 CTATYCHYIO
MO3UIUI0, TOCKOJIbKY 00/121a€eT BJACTHI0 HAJl JIIOJIbMH: B €r0 PyKax UX
*KM3Hb, W OH omnpeaeasier ux cyab0y. I[HokamuBanue reposs B
CTPeccOBOil CHTyaUMH CBHJETEJbCTBYeT 00 ero HepBO3HOCTH,
PacTepsIHHOCTH, CTpPaxe.

Hay3ayua

Monganue Takke MOXKET OBIThb CTaTyCHO-0OycioBiIeHHbIM. (CrarycHas
WHJMKAIMS KOMMYHHUKAHTOB CBS3aHa CO CJIEAYIOIIUMH OCHOBHBIMU (DYHKIIHSMU
rnay3aluu:

1) MosuaHue Ji1 TOBOPEHUs (KOT/Ia CIYIIAIOT APYTroro, MPOSIBIIsAs BEKIUBOCTD,
BHHMaHHE K COOECETHUKY); U

2) MOJYaHHE BMECTO TOBOpEHHs (KOTJa peIuIMKa coOeceIHHKa HE HaXOIUT
OTKJIMKa, «3aBucaeT») [[amymko 2011: 51]. ITepBbiit ciayyait OoJblie XapakTepeH
JUIi KOMMYHUKAHTOB ¢ 0oJjieeé HM3KOM CTAaTyCHOM MO3UIMEN, BTOpOM — c Ooliee
BBICOKOM.

Paccmotpum HECKOJIBKO IPUMEPOB HCITOJIb30BAHUS rnay3amnuu
KOMMYHUKAHTaMH C BBICOKMM CTAaTyCOM:

Caroline paused, letting her startling first words make their own
impression. (R.Patterson)

3alMTHUK Ha CyJe JelaeT may3y, 4ToObl €€ cJioBa JOLUIM 0 BCeX

MPUCYTCTBYIOIIMNX, U OCOOCHHO JI0 TPUCSKHBIX.
“You could easily raise enough cash to relieve Constantine of his holding.”
She paused, looking at him meaningfully. “Well?”” (E.Segal)

HavanpHuma nenaer may3y, 4ToObl BO3JEHCTBOBATh Ha COOECETHUKA C IIEIIBIO
MOJIYYEHUS OT HETO HYKHOTO OTBETA.

B cremyrommx mnpuMepax MOJIYAHUE SBISIETCS HWHAWKATOPOM HHU3KOTO
CUTYaTUBHOI'O CTATyCa, KOTJA JIFOJIU «TYIIYIOTCS», «TEPSAIOTCS» U HE 3HAKOT, YTO
CKa3aTh U KaK pearupoBaThb HA KOMMYHUKATUBHOE MOBEJACHUE NTAPTHEPOB

Warner opened her mouth to speak, then shut it again. (R.Patterson)

Terri started to say something, then stopped. (R.Patterson)
There was a pause. Finally Heather found the courage to ask... (E.Segal)

Knacmepuoe ucnonvzoeanue cmamycHwvix MapKkepos

B Tom cnydae, korja cTerneHb HHTEHCUBHOCTH OOIIEHUS M AMOIMNA BO3pacTaeT,
YBEJIMYUBACTCS U YKCJIO HUCIOIb3YEeMbIX HEBEpPOAIbHBIX CUTHAOB. (OCHOBHBIM
(dhakTopoM, CHOCOOCTBYIOIIUM HMHTEHCU(PUKAIIMU BBIPAXKEHUSI JTHUCKYPCUBHOTO
HEpPAaBEHCTBA  SIBJIIETCS  OMOILIMOHAIIBHOE  COCTOSIHUE  KOMMYHHUKAHTOB.
NHTEHCUBHOCTh W MPOJOKUTEIBHOCTh HSMOIMH MPUBOJAUT K TOBBIIICHUIO
«IJIOTHOCTA 3MOLUN», KOTOpbIE  pEaM3YyIOTCsl NYyYKOM (T.€. KIJIACTEPHO)»
[[[IaxoBckuit 2009: 9], nanpumep:

“It would show that your reputation - ” His fist hit the desk, which for him
was a convulsion. “No!” he roared. “Reputation?” (R.Stout)



B 1uanmore ¢ NOAYMHEHHBIM HAYaJIbHUK WCIOJB3YEeT TaKUE CTaTyCHBIE
WHJMKATOPbl BBIPA)KEHUS HETaTUBHBIX OMOLMM KaK arpecCHUBHBIM JKECT H
MOBBIIEHHYIO TPOMKOCTb I0JIOCA.

“No way, Coopersmith. Not unless hell freezes over.” Thomas Hartnell
bellowed, pounding his desk. (E.Segal)

CoBeTHUK Mpe3uAcHTa XapTHEIUI TOBOPUT C BPAYOM-YUEHBIM; K TOMY K€ OH —
OTell JKCHILMHBI, Ybel PYKH TOT JOOMBAETCA; OH TaKXKe CTaplie MO BO3PacTy;
TakuM 00pa3oM, €ro JHUCKYpPCHBIN CTaTyc BBbIIIE cTaryca coOecelHHWKa MO TpeM
napaMeTpam, 4TO U HaXOJUT OTPAKEHHUE B TPOMKOCTH T'0JIOCA, KECTE, COAEPKAHUU
1 (hopMe BBICKA3bIBAHUA.

“Do you know,” Miriam suddenly interrupted, her voice loud and icy, “I’ve
never heard anyone say ‘ne’er do well” before?” (Ph. Gregory)

EnuHCTBEHHBIN YET0BEK, OCMEIUBAIOIIUNCS ITPOTUBOCTOATh KanuTany @pomy,
He(hOopMaTBPHOMY JUAEPY TOpoaka, — Mupuam, KOTopas HE UCIBITHIBACT Ha cebe
€ro BJAaCTh U MPEBOCXOJCTBO, TaK KAK IMpUEXaJia B MOCEIOK HA BPEMS, U MOITOMY
MOKET MPEPBATh €T0 U BO3PA3UTh, UCIIOIB3YsI TPOMKHI TOJIOC U «IEISHOM» TOH.

«KuBoe» 0OIIeHHE BKIIOYAET CHCTEMY OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHUBHBIX
SKCTPATMHTBUCTHYCCKUX (DaKTOpOoB (B TOM dYHCJIe M HeBepOajIbHBIC CHUTHAJIBI),
KOTOPBIE COMPOBOXK/IAIOT SI3bIKOBYIO COCTAaBJISIIOLIYI0O KOMMYHHUKau. CrarycHas
MO3UIIMA KOMMYHUKAHTa OKa3blBaeT OOJBINOE BIUSHUE Ha BBIOOP CpEICTB
oOmeHusi.  JIUCKypCUBHBIM  CTAaTyC TOBOPSIIETO MOXET OTpakaTbCid B
(bOHETHYECKUX XapaKTePUCTUKAX €ro pedyu (TPOMKOCTH, TeMIIe), rojioca (Temope,
TOHE U BBICOTE), may3amuu, T.4.). CTaTycHas MO3UIMS KOMMYHHKaHTa OCOOCHHO
SPKO MPOSIBIISIETCS B SMOLIMOHAIBHO-OKPAILIEHHOM JIUCKYPCE.
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THE USE OF PHONETIC STATUS MARKERS
IN ENGLISH FICTION DISCOURSE
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The article starts with the description of such notion as discourse participant status and
dwells on the influence it has on the choice of the means of communication. Then the author
describes the phonetic status markers as used in English fiction.

Key words: discourse, social status, status marker, social role, phonetic means of
communication.
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